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Az írói munka olyan gyönyörűség, amelyért 
bűnhődni kell. Bűnhődni pedig többféleképpen 
lehet. Van, akit a kritika feszít keresztre. Ezt 
még minden író kibírta. Van, akit a közönség 
közönye büntet. Ez már fájdalmas vezeklés, de 
a legsúlyosabb megpróbáltatás az, amikor az 
írónak nyilatkoznia kell saját művéről. Ez már 
valóságos kerékbetörés.

így vagyok én most SUSMUS című szatí
rámmal. Amikor írtam telve voltam remény
kedő örömmel, most pedig keserű gond neheze
dik toliamra. Vallanom kellene egy olyan folya
matról, amelyről magam sem tudok semmit. 
Vallanom kellene arról, hogyan születik egy sza
tíra. Például a SUSMUS. Itt el kell mondanom: 
egy jó címet találni legalább olyan nehéz, mint 
egy jó felvonásvéget teremteni. Én például még 
sohasem bukkantam olyan nehezen ilyen könnyű 
címre, mint ez a SUSMUS. Eleinte féltem tőle, 
mert úgy gondoltam, az emberek hallván ezt a 
címet, azt hiszik majd, hogy a SUSMUS 
valamilyen susmusról, szóval valamiféle suba 
alatti sugdolózásról, méltatlan pletykálkodásról, 
kaján kibeszélésről szól. Azután rájöttem, hogy 
a vígjáték csakugyan egy nagy arányú susmus 
körül forog, tehát lassanként megbarátkoztam 
a címmel. A műhelymunka idején még úgy ter
veztem, hogy — modern darabról lévén szó — 
„LILA NAPPALOK KÖVETIK A RÓZSASZÍNŰ 
ÉJSZAKÁKAT” címen adatom elő munkámat, 
amelyet igen komoly vígjátéknak szántam. De 
társszerzőim: Behár György és Szenes Iván meg
győztek arról, hogy eredeti címötletemet nem le
het bedolgozni egy vérbeli Twist szövegébe, míg 
a SUSMUS szó már önmaga is twistéi. így te
hát twiszteletben tartva Behár és Szenes igé
nyét, kikötöttem a SUSMUS mellett.

Ami pedig a mélyreható vallomást illeti, 
arra nem vállalkozhatott! a következők miatt:

1. A műfaj, amelyet „Szerző a darabjáról” 
címszó alatt tartanak nyilván a szerkesztőséget, 
komoly ideg- és jellempróbája minden dráma
írónak, mert a műfaj gyakorlása közben a kö
vetkező akadályokkal kell megküzdenie:

2. írni művéről úgy, hogy ne olvashassák fe
jére a szerénytelenség vádját.
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3. Imi művéről úgy, hogy utólag ne vádol
hassa önmagát túlzott szerénységgel.

4. Illik rámutatni munkája egynémely hiá
nyosságára, gyengébb pontjára. (Holott szerző 
titokban meg van győződve arról, hogy ennél 
jobb művet már csak ő írhat. Legközelebb.)

5. Lírai vallomásban kell feltárnia, hány 
éjszakát töltött álmatlanul íróasztala mellett. 
(Holott ezt az álmatlanságot fejlett altatószer
ikultúránk mellett már ő sem hiszi, ha más 
szerzőtől hallja.)

6. Helyes, ha filozófiai tömörséggel megin
dokolja, miért nem írt inkább egy munkástárgyú 
drámát, holott a közönség jobban szereti azt, 
mint a vígjátékot.

7. Szólni illenék a rendezőről, ez esetben 
Lovas Editről. (De mit mondhatnék egy olyan 
kegyetlen művészről, aki kihúzott két és fél 
olyan mondatot a műből, amelyet a szerző titok
ban az örökkévalóságnak szánt.)

8. Méltánytalanság lenne hallgatni a szerep
lő művészek lelkes hozzáállásáról, amellyel... 
(Holott szerzőnek titokban az a véleménye: iga
zán nem kunszt egy ilyen remek izével... szóval 
egy ilyen jó darabbal... stb.)

9. Szokás mély és magvas indoklást adni 
arról, milyen okok kényszerítették a szerzőt, hogy 
most éppen ezt írja meg, holott máskor mást is 
írhatott volna.

10. És végül, de nem utolsósorban, kötelessé
ge a szerzőnek, ha már saját munkájáról nyilat
kozik, egyetlen mondatban összefoglalni műve 
mondanivalóját.

Megkísérlem.
A SUSMUS egy olyan mai témájú szatíra 

körül bonyolódik, amelyet a szerző elfelejtett 
megírni, és amelyet következésképpen éppen 
ezért bemutatnak.

Akinek ez a rövid vázlat nem mond semmit, 
az nézze meg a SUSMUS-t, amely remélem, sok
kal többet mond ennél.
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Zenés vígjáték
2 részben

írta: Szinetár György 

Zene: Behár György 

Versek: Szenes Iván

Szalma Sándor

Szereplők:
Baranyi Bálint író ...........................  
öccse, Ákos ......................................
Leánya, Éva ......................................
Flóra, titkárnője ...............................
Márton Márton író ...........................
Márkusné, házvezetőnő ....................
Vilma ................................................
Berkesi rendőr százados ....................
Újságírónő .........................................
Hernádi biztosítási ügynök .............  
Dunai .........................
Tiszai igazgatók ......................... 
Drávái ..........................
Színházi szolga ..................................

Szalma Sándor 
Komlós József 
Móricz Ildikó 
Dévényi Cecília 
Pathó István 
Mikolay László 
Göndör Klára 
Bilicsi Mária 
Fekete Tibor 
Borbíró Andrea 
Sülé Géza 
Dánffy Sándor 
Liliom Károly 
Simon Géza 
Budai László

Díszlettervező: Csinádi István 
Jászai-díjas

Jelmez tervező: Márton Aladár

Vezényel: Róna Frigyes

Rendező: LOVAS EDIT

Komlós József



Pathó István

Móricz Ildikó

Lovas Edit

Mikolai Lászlc
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*
Vétek 
így hinni 
néked

SUSMI/S
átvernék (el 
a papa 
«i darabjúr

Ebbál 
országos babány

‘Egy domb who sínes készen

Ebben a házban 
férténf a betótós

Nem 
(ehetne 
újra 
kezdeni ?

Mdrtón Mártón vagyok 
színién író

Hogy tódént a bűnfény?

igazgatók 
tófkiaaserefe

Ugyebár
vagyunk

Ki a gyilkos?

Mas I
Szeretem I

a kezekkel I
Drága mester, 
a kézéi'



Fekete Tibor

Borbíró Andrea

Uaranyi Bálint író 
megígérte a minisz
ternek, hogy mai 
témájú szatírát ír a 
Művész Színház 
számára. Ma déle
lőtt fogják a dara
bot a színházban 
felolvasni. A sajtó 
is bőven ír az iro
dalmi szenzációról. 
A műből azonban 
a címen kívül egy 
betű sincs meg. Az 
igazságot bevallani 
egyenlő lenne a 
botránnyal. Szerem 
cséré az író ügy- 
védöccse furfangos 
megoldást eszel ki. 
Szétrombolja az 
író dolgozószobáját, 
majd felveszi a te
lefont: „Főkapitány
ság, betörés történt. 
A betörő elrabolta 
az író most elké
szült művének 
egyetlen példányát! ’ 
A rendőrség kiszáll 
a helyszínre és sok 
bonyodalom után 
meglepő módon 
megtalálja — a so
ha meg nem írt da
rabot.

Budai László
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Dánffy Sándor

Sülé Géza

Márton Aladár Simon Géza

Csinády István 
Jászai-díjas

Liliom Károly
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Azt mondják rólad, másokhoz jó vagy, 
Jobb vagy mint hozzám.
Kit érdekel.
Azt mondják csendben, 
Ugratsz csak engem, 
Komédiázol!
Kit érdekel?
Fő az, hogy gondolsz rám, 
Hogy jössz hozzám, 
Hogy itt vár rád a boldogság, 
Hogy el nem tép egy ellentét se tőlem, 
így ver a szívem. . .
Nem zavar engem. 
Ejnye, de puritán, 
Twistes úrilány, 
Ám mégis kell! 
Kit érdekel?!
Azt mondják rólad, 
Másokhoz jó vagy, 
Jobb vagy, mint hozzám 
Kit érdekel?
Azt mondják vétek, 
így hinni néked, 
Tönkre fogsz tenni: 
Kit érdekel?



Ha újra negyven éves lennék 
Én annyi mindent másképp tennék 
A napfényben fütyülve járnék 
És nem keresném (hogy) hol az árnyék. 
A csóktól újabb csókra gyűlnék. 
Tán twistelni is megtanulnék.
Ha, még valamit kérhetek 
Hát negyven éves hadd legyek. 
Nem sírok én, csak fáj nagyon, 
Hogy ifjúságom tovaszállt 
Nem sírok én, csak fájlalom, 
Hogy nem tér vissza soha már. 
Ha újra negyven éves lennék, 
Én minden szépet észrevennék, 
A drága képet szinte látom, 
Mint táncolok egy utcabálon, 
De másra néz most, jaj, az édes, 
Lám elviszi egy harminc éves, 
Ha változtatni még lehet, 
Hát harminc éves hadd legyek. 
Nem sírok én, csak fáj nagyon, 
Hogy negyven év már tovaszállt, 
Nem sírok én, csak fájlalom, 
Hogy nem tér vissza soha már. 
Ha újra harminc éves lennék, 
Te szép diáklány, érted mennék, 
Te szólnál: vár a vőlegényed! 
Ám szólnék: mégis elkísérlek.
Te elvinnél egy futballmeccsre, 
És rámutatsz egy húszévesre, 
S én rádöbbenek ott legott, 
Hogy labdába se rúghatok. 
Nem sírok én, csak fáj nagyon, 
Hogy harminc év már tovaszállt, 
Nem sírok én, csak fájlalom, 
Hogy nem tér vissza soha már. 
Ha újra húsz esztendős lennék, 
Stanicliból töpörtyűt ennék, 
De meggyet is szednék a fáról, 
És nem olvasnék reumáról, 
Mert hogy is volt, ha jól emlékszem, 
Nagy erőm volt és pici pénzem, 
Most nagyra tartják pénzemet, 
Hajh, minden együtt nem lehet. . . . 
Nem sírok én, csak fáj nagyon, 
Hogy ifjúságom tovaszállt, 
Nem sírok én, csak fájlalom, 
Hogy nem tér visszla soha már 
Kár!
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